
BRUGERVEJLEDNING - BLIMO X-600 PREMIUM 



1 Sikkerhed

X-600 må kun betjenes af en enkelt person, som ikke lider af nogen tilstand, der forringer synet, hørelsen, synsevnen eller
evnen til at reagere på pludselige ændringer i omgivelserne. Hvis du lider af noget af ovenstående, anbefales det, at du søger
råd hos din læge, inden du betjener X-600.

• Kør kun over forhindringer og op ad kantsten ved det laveste punkt og i
ret vinkel.

• Pludselige sving eller pludselige hastighedsændringer frarådes.
• Undgå stejle overflader, hvis der er risiko for udskridning på grund af isglatte eller våde

overflader.
• Undgå at køre på løse overflader såsom grus.
• Kør altid lige op ad stigninger, dvs. kør ikke i zigzag.
• Vend ikke X-600 på skrånende overflader.
• Kør ikke X-600 ned ad trapper.
• Kør altid fremad ned ad hældninger, kantsten og andre forhindringer.

1.1 Anti-tip-hjul

X-600 er udstyret med bageste anti-tip-hjul. Disse er en sikkerhedsforanstaltning, som aldrig bør benyttes under normal
kørsel. De er designet til at forhindre X-600 i at vælte bagover på en stejl hældning. Hvis du ser skader på hjulene, skal du
stoppe med at bruge scooteren og tage den til en autoriseret mekaniker, der kan sikre, at chassiset ikke er beskadiget.



1.2 Sikre stigninger

X-600 kan uden fare køre op ad stigninger på op til 12˚. På denne 12˚ stigning kan X stoppe, bremse og dreje. Det er muligt at 
forsøge sig med stejlere stigninger, men vi fraråder det på det kraftigste. For at mindske risikoen for at vælte bagover på 
stigninger skal du mindske belastningen på bagsiden af scooteren ved at skubbe sædet så langt frem som muligt og læne dig 
fremad.

Figur 1 – Anbefalede hældninger



2 Introduktion

Din X-600 er et højteknologisk mobilitetsudstyr, der vil give dig mange års tro tjeneste og glæde. Denne manual introducerer dig 
til betjening, vedligeholdelse og pleje af din X-600. Hvis du har spørgsmål eller er i tvivl om noget, bedes du kontakte den 
forhandler, hvor du oprindeligt købte X-600. Alt vedligeholdelsesarbejde skal udføres af en autoriseret forhandler eller en 
certificeret mekaniker.



3 Din X-600

3.1 Tilsigtet brug

X-600 er designet til brug på glat fortov eller vejbane i overensstemmelse med lokale love. X-600 kan bruges i vådt og blæsende 
vejr, men der bør udvises forsigtighed, når man planlægger en tur i ugunstige vejrforhold. Hvis der står mere end 1 cm vand på 
fortovet, bør man være ekstra forsigtig, da scooteren kan have nedsat vejgreb og styreegenskaber. Under ingen omstændigheder 
må mere end én person køre på køretøjet ad gangen.

3.2 Utilsigtet bevægelse

Før påstigning skal X-600 altid være i stilstand. Når X-600 tændes, forbliver den i stilstand, indtil et af følgende sker:

1. Fremad- eller bakgearspaken trækkes.
2. Frihjulsfunktionen aktiveres.

Forsøg ikke at betjene køretøjet udefra.

Hvis køretøjet er i bevægelse, kan der udføres en nødstop ved at slippe gashåndtagene og trække kraftigt i den håndbetjente 
bremsearm på højre side af rorpinden.
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5 Betjening af din X-600

5.1 Nøgler og nøglebrikker

X-600 leveres med to nøglefri 
nøglebrikker:

De nøglefri nøglebrikker fungerer inden for en 
radius af 10 meter fra scooteren.

Nøglefri fjernbetjeninger x2

Tænd
For at tænde X-600 skal du sætte dig i førersædet og enten trykke på knappen "Unlock / Turn On" på 
nøglebrikken eller knappen "Start/Stop" på styret.
Sluk
For at slukke scooteren skal du trykke på knappen "Lock / Turn Off" på nøglebrikken eller trykke på knappen 
"Start/Stop" på styret.
Lokaliseringston
Hvis den nøglefri nøglebrik er inden for rækkevidde, kan du bruge denne funktion til at finde din scooter i et travlt 
miljø. Tryk på knappen "Lokaliseringston" for at aktivere en høj lyd.



5.2 Justering af sædet

Det er vigtigt at justere sædet til en god position, så du komfortabelt kan 
betjene alle køretøjets kontroller.

Fremad/bagud
For at flytte sædet fremad eller bagud skal du tage fat i den sorte 
håndtag på højre side under sædet, mens du sidder ned.

Skub kraftigt mod gulvet med fødderne.

TOPTIP – Brug ikke styrepinden til at skubbe eller trække dig selv op.

Justering af ryglæn
Sædets hældning kan ændres ved hjælp af løftehåndtaget, der er placeret 
på højre side af sædet, når du sidder ned.

Figur 3 – Træk i den sorte håndtag 
for at justere sædepositionen

Figur 4 – Træk i det sorte håndtag for 
at justere ryglænet



Justering af drejefunktion
For at lette adgangen kan sædet drejes 90 grader.

For at ændre sædets vinkel skal du sætte dig på sædet, trække drejehåndtaget 
mod scooterens forende og dreje sædet mod uret.

Figur 5 – Træk i det sorte håndtag for at 
justere ryglænet



5.3 Justering af styret

Styrstangens vinkel kan justeres ved at trykke håndtaget ned foran på 
styrstangen.

Hele rorpinden kan derefter vippes frem og tilbage for at finde en 
behagelig køreposition. Slip håndtaget for at fastlåse din foretrukne 
position.

Vær opmærksom på, at hvis rorpinden sænkes for langt, kan det gøre 
det vanskeligt at styre.

Prøv at finde en position, der giver et godt udsyn til det digitale 
kontrolpanel og mulighed for fuld bevægelse til venstre og højre.



5.4 Styring

X-600 er udstyret med en mekanisk ratstamme, der ideelt set bør betjenes med begge hænder. Når X-950 står stille, kan 
styringen føles lidt tung eller stiv. Styringen bliver lettere, når køretøjet er i bevægelse.

For at opnå den mest præcise styring bør X-600 køre fremad eller bagud med en kontrollerbar hastighed. Skub forsigtigt den 
ene side af styret væk fra dig, så X-600 begynder at dreje. Sørg for, at du hele tiden holder øje med dine omgivelser under 
enhver manøvre.



5.5 Acceleration og bremsning

5.5.1 Hastighedskontrol

X-600 har flere metoder til hastighedskontrol: høj- og lavhastighedstilstande samt maksimal

hastighedsbegrænser. 5.5.1.1 Høj- og lavhastighedstilstande

Højhastigheds- ("H") og lavhastigheds- ("L") hastighedstilstande styres med H/L-knappen.

5.5.1.2 Maksimal hastighedsbegrænser

Den røde drejeknap styrer den hastighed, du ønsker, at scooteren skal køre med, eller 
tilpasser din hastighed til en gående persons. Denne funktion er især nyttig, når du kører på 
scooteren i trange områder.

Drej drejeknappen med uret for at køre hurtigere og mod uret for at køre langsommere.

Figur 7 – H/L 
hastighedsmodusstyri ng

Figur 8 – Begrænser for 
maksimal hastighed



5.5.1.3 Gashåndtag
Acceleration og deceleration styres af de røde og grønne håndtag på styret. De er designet til at forhindre, at både fremad- og 
bakfunktionerne aktiveres på samme tid.

For at køre fremad skal du trække forsigtigt i det grønne håndtag. X-600 accelererer op til den maksimalt tilladte hastighed, 
der er indstillet med hastighedskontrolknapperne. For at sænke farten eller stoppe skal du slippe gashåndtaget, hvorefter 
scooteren stopper. I en nødsituation kan håndbremsen aktiveres ved at trække i bremsehåndtaget, der er placeret til højre på 
styret.

Bakkegear kan aktiveres ved at trække i den røde håndtag, når scooteren står stille. For mere information om bakgear, se 5.5.3 
Bakning.

5.5.2 Fritløb
Det kan være nødvendigt at flytte X-600 uden at aktivere motoren. Dette kan gøres ved at trykke på og holde knappen 
"Freewheel" nede. Scooteren skal være tændt, og det digitale display skal være tændt.

Tryk på og hold knappen mærket med dette symbol nede:
Slip knappen for at aktivere bremserne igen:
Af hensyn til din egen sikkerhed må denne funktion kun bruges på et plant underlag. I friløbstilstand skal du være forsigtig, når 
du manøvrerer scooteren, da der ikke er nogen bremsefunktion.

TOPTIP – I friløbstilstand vil scooteren fortsætte med at rulle, hvis den skubbes.



5.5.3 Bakning

For at aktivere bakning skal du sikre dig, at X-600 står stille på et jævnt underlag. Før du kører, skal du kontrollere, 
at området er frit for forhindringer, og at den planlagte rute er tilstrækkelig lang.

Træk forsigtigt i den røde håndtag, og X-600 vil langsomt begynde at køre baglæns. For at sænke farten eller 
stoppe skal du slippe det røde håndtag, og scooteren vil stoppe. I en nødsituation kan håndbremsen aktiveres ved 
at trække i bremsehåndtaget, der er placeret til højre på styret.



5.6 Start af X-600

X-600 kan startes, når den nøglefri fjernbetjening er i nærheden af scooteren, og start-/stopknappen trykkes ned (figur 9).

X-600 er tændt og klar til brug, når velkomstskærmen er vist, og den digitale farveskærm viser visuelle data (figur 10).

Figur 9 – Start/stop-
knap

Figur 10 – Digitalt instrumentbræt, der viser data



5.7 Digitalt farvedisplay

Tid/dato 

Gear Mode 
P-Parkering
N-Neutral
D-Kör
R-Bak 

Lav/Høj Bluetooth-
hastighedstilstand

Forbindelse

Hastighedsmåler

Temperatur

Batteriniveau

Spændingsmåler

Lydstyrke

Lydtilstand

Digitalt Farvedisplay

2024.10.02
0 45 2O°C

ODO: OO010o .o miles
0 MPH 25.0  V

100%

Ready



5.7.1 Kilometertæller
De viste kilometer på det digitale farvedisplay er kumulative og repræsenterer den samlede afstand, som scooteren har tilbagelagt.

5.7.2 Indstilling af dato og klokkeslæt

Følg nedenstående instruktioner for at indstille uret:
1. Hold knappen Indstillinger/Tilbage nede i tre sekunder.
2. Tryk på ned-knappen og fremhæv 'System', tryk på OK-knappen.
3. Tryk på ned-knappen og fremhæv 'Lokal indstilling', tryk to gange på OK-knappen.
4. Tryk på ned-knappen og fremhæv 'Tid og dato', tryk på OK-knappen.
5. Brug ned-knappen til at vælge enten År, Måned, Dag, Time eller Minut, tryk på OK-knappen

til at justere indstillingen.6. Brug knapperne
7. Tryk på OK-knappen for at bekræfte indstillingen.
8. Gentag om nødvendigt trin 5-7 for at justere år, måned, dag, time eller minut, og juster.
9. Tryk på knappen Indstillinger/Tilbage for at vende tilbage til hovedskærmens interface.

10. Dato og klokkeslæt er nu indstillet.



5.8 Indikatorer

Indikatorerne er lyse LED'er, der bruges for at sikre god synlighed, og de er orangefarvede.

For at tænde dem skal du trykke én gang på enten venstre eller højre  knap, inden du påbegynder en manøvre. Når 
svinget er afsluttet, og det er sikkert at gøre det, skal du trykke på blinklysknappen igen for at slukke blinklyset.



5.9 Advarselsblink

I en nødsituation kan begge blinklys tændes på samme tid ved at trykke på knappen. Dette vil få både venstre og 
højre blinklys til at blinke foran og bagpå, indtil knappen trykkes på igen.

5.10 Horn

Det elektriske horn aktiveres ved at trykke på knappen "  " på toppen af styret. Hornet må kun bruges i 
overensstemmelse med færdselsloven. Hornet lyder kun, hvis scooteren er tændt.



5.11 Bluetooth

X-600 har integreret Bluetooth-forbindelse og to højttalere indbygget i styret. Mobile enheder kan parres 

med scooteren for at afspille musik og lyd:
1. Tænd scooteren og din mobilenheds Bluetooth
2. Naviger til din mobilenheds Bluetooth-indstillinger
3. Vælg enheden med navnet 'scooter' (se figur 13)
4. Indtast pinkoden '0000' og opret forbindelse
5. Når forbindelsen er oprettet, vises Bluetooth-ikonet på displayet (se figur 12)
6. For at afspille lyd skal du gå til din mobilenheds lydapp og trykke på Afspil
7. Juster lydstyrken ved hjælp af knapperne Lydstyrke op/Lydstyrke ned (se figur 2).
8. Gå til næste eller forrige spor ved at trykke på venstre og højre knapper

Figur 13 – Bluetooth-telefonindstillinger
Figur 12 – Bluetooth-forbindelse aktiv



5.12 Skærmdeling

X-600 Digital Colour Display kan spejle skærmen fra din mobile enhed (Android eller iOS). Følg nedenstående

instruktioner for at spejle skærmen fra din mobiltelefon:
1. Tænd for X-600 og tilslut din mobiltelefon til scooteren via Bluetooth (se 5.11)
2. Download EYLINK-appen fra din mobiltelefons App Store (se figur 14).
3. Åbn EYLINK-appen og 'Log ind med Apple' eller 'Log ind med Google'.
4. Giv appen adgang til alle de ønskede tilladelser: Placering, medier, mikrofon, Bluetooth og

meddelelser.
5. Vælg enheden fra listen, der begynder med 'EDG', eller tryk på 'Opret forbindelse til Dashboard'.
6. Når du bliver bedt om det, skal du tilslutte dig Wi-Fi-netværket 'iteAP' og vente på, at forbindelsen oprettes.
7. Tryk på "Screen Mirroring", tryk på "Start Screen Mirroring" og tryk på "Start Broadcast".
8. Mobiltelefonens skærm spejles på scooterens digitale farvedisplay.
9. Åbn den mobilapp, du vil se, f.eks. Audio Player eller Navigation.

10. Hvis du vipper din telefon til liggende format, vil det digitale farvedisplay også blive vist i liggende format.
11. Sæt din mobiltelefon med skærmen nedad i scooterens mobiltelefonholder.

TOPTIP – Sæt din telefon med skærmen nedad i holderen.
Hvis du indsætter den med den rigtige side opad, roteres det digitale farvedisplay til stående format.

Følg nedenstående instruktioner for at stoppe spejling af skærmen fra din mobiltelefon:
1. Gå til EYLINK-appen og tryk på 'Afslut skærmspejling'.
2. Det digitale farvedisplay skifter tilbage til betjeningsskærmen.

Figur 14 – EYLINK-app-ikon Figur 15 – EYLINK-appen



1 2

5.13 USB-opladningsporte

X-600 er udstyret med USB-opladningsporte på højre side af rattet. Port 1 er placeret ved siden af 

LED-lyset, og port 2 findes på højre side.

USB-port 1: Kun dataport
Denne port kan bruges til afspilning af lydfiler fra USB-drev.

USB-port 2: Kun opladningsport
Denne port kan bruges til at oplade mobiltelefoner og tablets.

Figur 16 – USB-opladningsporte



5.14 Flaske- og mobiltelefonholder

For din bekvemmelighed er X-600 udstyret med to formstøbte plastikholdere. Brug disse til at opbevare flasker 
med drikkevarer og din mobiltelefon på en sikker måde.

TOPTIP – Flaskeholderen bør ikke bruges til opbevaring af alkoholholdige drikkevarer.

Figur 17 – Kop- og mobiltelefonholder monteret på rorpinden



Figur 18 – Taskeholder

5.15 Taskeholder

Der er en praktisk taskeholder integreret i scooterens styrstang. Denne holder kan bruges til at opbevare din personlige taske eller 
indkøb.

For at få adgang til klipsen skal du trykke på bunden af holderen, så klipsen skubbes mod 
dig. Posestativet kan bære en maksimal vægt på 2,5 kg.



5.16 Opladningsport

X-600 kan oplades via opladningsporten på styret.

Porten er placeret på styrstammen på højre side. For at oplade køretøjet skal du blot tilslutte 
det medfølgende opladerkabel til porten.

Når X-600 er i opladningstilstand, kan den ikke køre.

TOPTIP – For at opnå den bedste ydeevne skal du sørge for at oplade dine batterier efter 
hver brug. Du kan ikke overoplade dem, da din oplader automatisk slukker, når den 
registrerer, at de er fuldt opladede.

Hvis du ikke bruger din scooter i længere perioder, anbefaler vi, at 
batterierne oplades mindst en gang om ugen.

Dette sikrer, at de forbliver i god stand og er klar til regelmæssig brug.

Figur 19 – Ladeport monteret på 
styret



6 Vedligeholdelse

6.1 Udskiftning af pærer

LED-pærer er energieffektive og holdbare, men de kan med tiden blive nødt til at udskiftes. LED-pærer kan købes hos den 
forhandler, der har leveret din X-600. Udskiftning af pærer må kun udføres af en autoriseret forhandler, da det indebærer 
adskillelse af enheder, der skal forsegles igen i henhold til de oprindelige produktionsspecifikationer.

6.2 Batteripleje

For at få adgang til batterierne skal sædet fjernes. Hvis dit køretøj har et opvarmet sæde (ekstraudstyr), skal begge forbindelser til 
sædet kobles fra, inden sædet fjernes. For at fjerne sædet skal du trække i det sorte håndtag på højre side under sædet og trække 
det mod køretøjets front. Sædet kan derefter løftes lige op.

Batterierne i X-600 kræver normalt ikke daglig vedligeholdelse, men du kan få brug for at få adgang til dem i forbindelse 
med service eller kontrol. De er placeret under sædet og beskyttet af en sort plastikdæksel, som holdes på plads med seks 
skruer.
Når vedligeholdelsen er færdig, skal du sikre, at skruerne sættes korrekt tilbage for at fastgøre batteridækslet. Sæt derefter sædet 
tilbage og kontroller, at det er korrekt låst på plads.



6.3 Sikringer

Sikringerne på X-600 er tilgængelige via en afdækket luge på forsiden af rorpinden. For at få adgang til sikringsbrættet 
skal du blot trække fastgørelsesklipsen ned og skubbe dækslet af. Sikringer må kun udskiftes af fagfolk, da forkert 
udført arbejde kan beskadige det elektriske system.

Figur 21 – Placering af 
sikringsboksen Figur 22 – Dæksel til sikringsboks



6.4 Dæktryk

Dækkene på X-600 er designet til at give en god balance mellem komfort og energieffektivitet. Forkert oppumpede dæk kan føre til 
dårlig håndtering, reduceret rækkevidde og øget slid. Dækkene skal altid have mindst 3 mm mønsterdybde for at give tilstrækkeligt 
vejgreb. Hvis dækkene bliver slidte, skal de udskiftes, inden X-600 bruges igen.

Dæktryk foran: 35 psi Dæktryk 
bag: 35 psi



6.5 Rengøring og vedligeholdelse

6.5.1 Gummimåtter

Gummimåtten skal rengøres med en støvsuger med en møbelbørste påsat. Til pletter kan der bruges en mild blanding af 
møbel sæbe og vand, og området skal tørres grundigt efterfølgende.

TOPTIP – Brug ikke blegemiddel.

6.5.2 Lak

For at passe på lakken skal X-600 regelmæssigt vaskes med bløde klude og et mildt bilrengøringsmiddel. Påfør bilpolish 
for at opnå en højglansfinish. Det anbefales stærkt at påføre polish på områder, hvor lakken kan blive udsat for 
ugunstige vejrforhold.

TOPTIP – Brug aldrig kogende vand til at rengøre X-600.



7 Garanti

X-600 leveres med 12 måneders producentgaranti, når den købes ny hos en autoriseret forhandler. I
garantiperioden repareres alle dele, der bliver defekte på grund af fejl i håndværk eller materialer, af den forhandler,
hvor den er købt. Hvis en reparation ikke kan udføres, monteres en erstatningsdel.

Hvis der konstateres en fabrikationsfejl, skal dette rapporteres skriftligt til den forhandler, hvor X-600 blev købt, 
inden for 28 dage efter købet.

Dele, der anses for at have en begrænset levetid, herunder batterier og dæk, er ikke dækket, hvis de anses for at have været 
udsat for overdreven slitage eller misbrug.

Garantien dækker ikke skader, der skyldes forkert brug af produktet, eftermonterede ændringer eller utilsigtede skader. 
Garantien kan ikke overdrages.

Garantien dækker ikke følgeomkostninger som følge af fejlfinding, fragt- og rejseomkostninger, tabt indtjening, udgifter osv.

Producenten påtager sig ikke ansvaret for skader eller personskader, der skyldes forkert brug eller manglende overholdelse af 
instruktionerne i denne brugervejledning.



8 Specifikationer

8.1 Tekniske specifikationer

Motor

Baghjulstræk, forseglet 
transaksel 
450W/600W (4-polet)
24 volt jævnstrøm

Batterier Dobbelt 12V 38AH eller 55AH

Dashboard

Digitalt farvedisplay 
14-knaps rorpind 
Maksimal hastighed Dæk Pneumatiske



8.2 Størrelser og vægt

1 Internationale hastigheder: Tilgængelig 
afhængigt af jurisdiktion og lokal lovgivning.

2 Rækkevidden kan variere afhængigt af batteriets 
opladning/tilstand/valgmuligheder, terræn, dæktilstand og 
køretøjets belastning.

3 På grund af produktionstolerancer og løbende 
produktforbedringer kan denne specifikation variere

4 Varierer afhængigt af brugerens vægt, terræn, batteriets 
opladning, batteriets tilstand og dækkenes tilstand.

Længde 1270 mm

Bredde 685 mm

Højde 1230 mm

Motoreffekt 450W - 600W 

Controller PG90A

Bremser Elektromagnetisk/hydraulisk

Vægt 100 kg (uden batterier)

Vægtkapacitet 150 kg

Frihøjde 155 mm (uden last)

Dæk 10,4" luftdæk

Rækkevidde <48km

Maksimal hældning 12 grader

Drejeradius 2100 mm


